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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1889.379, fols. 2v/3r. Abschrift eines Teils des Koran, vermutlich 16. Jh., Osm. Reich. | Copy of a part of the Quran, 

presumably 16th century, Ottoman Empire.
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The Hamburg Coin Collection dates back to the 17th cen
tury, when it was part of the collection of curios kept at the 
City Library. Following a stopover at the City Art Gallery, 
the Coin Collection eventually arrived at its present location 
in 1919. The collection consists of around 50,000 items in 
all – predominantly coins, medals and paper currency. Al
though they are not part of the main focus of the collection, 
the inventory also includes a total of 300odd Islamic coins. 
In addition, there are 238 fragments of Islamic dirhams from 
a Viking treasure trove found at a site in Poland.

Only some ten per cent of the Islamic coins came into the 
museum’s possession as a result of normal purchases. These 
date primarily to the medieval period, whereas the remaining 
Islamic coins in the collection (approximately 260 items) are 
of considerably later origin; they come from an extremely 
extensive area, stretching from Spain in the west to Uzbeki
stan in the east. All in all, 135 of these coins originate from 
the Ottoman heartland, the majority being struck during the 
reign of ʿAbdülḥamīd II (1842–1918, r. 1876–1909) (cf. sec
tion 7.4). All these coins belong to the ‘old’ inventory of the 

Die Hamburger Münzsammlung fand ihre An fän ge im 
17. Jahr hundert, da mals als Teil des Ku ri o si tä ten ka bi netts 
der Stadt bib lio thek. Nach ei ner Zwi schen sta tion in der 
Kunst hal le ge lang te das Münz ka bi nett 1919 an sei nen jet zi
gen Platz. Die Samm lung be steht aus ca. 50.000 Ob jek ten, 
näm lich vor nehm lich Mün zen, Me dail len und Pa pier geld. 
Ob gleich nicht zum Haupt sam mel gebiet des Münz ka bi netts 
ge hö rend fin den sich ins ge samt etwa 300 is la mi sche Mün
zen im Be stand. Hin zu kom men 238 Frag men te is la mi scher 
Dir hems aus ei nem in Po len ge bor ge nen wi kin ger zeit li chen 
Schatz fund.

Durch reguläre Ankäufe gelangten nur gut zehn Pro zent 
der is la mi schen Mün zen an das Mu se um. Sie ge hö ren mehr
heit lich dem Mit tel al ter an, wäh rend die rest li chen is la mi
schen Mün zen der Samm lung, un ge fähr 260 Ex em pla re, 
chro no lo gisch deut lich spä ter an set zen. Letz te re stam men 
aus ei nem sehr wei ten Ge biet, das von Spa ni en im Wes ten 
bis Us be kis tan im Os ten reicht. Un ter ih nen kom men 135 
Prä gun gen aus dem os ma ni schen Kern land und wur den vor
wie gend un ter der Herr schaft von ʿAb dül ḥa mīd II. (1842–

1.4

Islamische Münzen im Münzkabinett  
des Museums für hamburgische geschichte

1.4

Islamic coins from the coin collection  
in the Museum for the history of hamburg

Fig. 1: Museum für Hamburgische Geschichte. Fragmente islamischer Dirhems aus dem wikingerzeitlichen Schatzfund von Pommerzig, Polen, vergraben nach 

1006. | Museum for the History of Hamburg. Fragments of Islamic dirhams from a Viking treasure trove found in Pomorsko, Poland, buried after 1006.
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1918, reg. 1876–1909) ge schla gen (vgl. Kap. 7.4). Al le die se 
Mün zen ge hö ren zum Alt be stand des Münz ka bi netts, was 
be deu tet, sie be sit zen kei ne Pro ve ni enz, da sie vor der Ein
füh rung von Zu gangs bü chern zur Er fas sung der Samm lung 
im Jah re 1919 zu sam men ge tra gen wur den. Wie auch an de re 
Ob jek te aus dem Mu se ums bestand, sind sie ver mut lich als 
Mit bring sel von Kaufl eu ten und See män nern zu in ter pre tie
ren, die, manch mal als Ge schenk, manch mal als An kauf, in 
die da ma li ge Samm lung ka men. Zu gleich do ku men tie ren sie 
die sich aus wei ten den Fern han dels be zie hun gen Ham burgs 
im 19. Jahr hun dert.

collection; in other words, there is no information about their 
provenance since they were acquired before the introduction 
of accession books for recording the museum’s collection in 
1919. Like other items in the museum’s in ventory, they were 
presumably souvenirs brought home by merchants and sail
ors and entered the collection either as gifts or pur chases. 
Besides being personal reminders of the past, they also 
docu ment the expansion of Hamburg’s longdistance trade 
re lations during the 19th century.

Ralf Wiechmann

Fig. 2: Lade mit islamischen Münzen im Münzkabinett des Museums für Hamburgische Geschichte. | Drawer with Islamic coins in the Coin Collection at the Museum 

for the History of Hamburg.
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